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1 [EEEYEh | (Fi%H ) . [Conversiond {lrdEs oItk (derivation) ¢
5] (BARH. LK oBit THRER] LIT8) LR TR B2, Chics) LTl §ssces
#1 (S8%). TFcush ) (RAM) ( LESMMALY “ Conversion nmE)  [&
FEALIRE LBLL TWhaAd, Y eBRIZRELELLI FEODLTLEBNM L. TEX
EFE# Jid, Bloomfield & Marchand oORFEFTWi, (MBEZOHFT [+ aiktEsk ]
LS, ) Zhbo—RERT AL 5B OLN AR EHESR L LT, BT KGR LiRER
ED LI RARC D20 52EZR L THAEANER S, TOEROME & LT IRE & BITOBE 2990
LT T EARBICE Bo IRA LIEHTAL moTPhO10gY LW OMEDY LI, LA THN
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FEEUEHRZNCERBENDOE WL ZATH L AMTE. EROEMNRTEET AL LB IC, R
VUt LEAEIRRIC L 5 [FEERR] KESE, ff¢TChafo (1970 RUF1971) @
‘directionality’, ‘derivational unit’, ¢ inflectional unit’ #%&
RBEIC LT 2FRELBFOBREHECL, RNT. TOBRZFAL . RiF&HR L RED
BREERLANVWER S,

2 Chafe (1970, p.55MF)iF. ¢ ---language is a way of converting

meaning to sound’ tw$ proposition HHFEHELT. HERKOL I ZEXLRK

FLTW5,
semantic surface phonetic
—> —>
structure structure structure

ERERXEORE I D, Fl btk hdeep structurepsd, semantic interpret—
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Ti. ‘directionality’ LtLWOFMABEMANTAS,

AT, RE LT OEfHedirectionality from semantics to phonetics
O route iR THRHFLTAL S,

2. 1 ERMABEICHE L URELEITORGIZ2EL TA LS, A4l REKI-TEDLIR
A<agentive»><Linchoative» 2t &, BIfKI-TEbINLLPast > plur—
ality> zELoMK. BEREIOIOE L TORTEOMELZ RN T CLRTETHS 9 000 Kl
BOAKETHA, Marchand (1969, P, 209) . citizens » —s L, citizenry
DZTY d. HIC, BB -REMERDLL T2 b BEBET LU TW B2, Edi- 23 DT
T OIGERL AL L BRNBIROMBE T D2 LB LT bo WEMEEFLHIZVR b, —8 &
— T ORJDBTERNEN ST Lid, BREEORTAGT TIRE L BIF 2R3+ 2 2 L 45, 2bod
TRETHHZ L %RLTW B

2. 2 Chafe OMAO—FBARKKMETE2EBEECONTRE I THS 9h IRE &RIT
DEBHBENLLCONTROL 5 %2 —FEEFF > Th L 9, ErOHELLOHEIC DT

Langendoen (1969, p. 128 F) ICfE 9

TEREA AL OFEH IR &S i I
(1) + = warm () — (&) cut (H#E) — (8F)
(2) B w redden walked
(3 W\ ¥ L1 hot — heat run —> ran
4) (2 + (38 long —> lengthen sleep > slept
(5) i T ik go -> went

Farm () - () el ey GEAGBEIRED—BLEL b, Tabb. [¥e kb
THRAL TEEBRLCND 2. CCTR BTORBRERRD LAT LICh by 3 9—D OIEE,
MBI L BIRELBD 5NE0EIN NI L Thb, Langendoen (1970, D, 93 ) 448
BLTRWE Lo, CothEicitdABEDarbitrariness #E9 Sidibtr 2182 WT
HOW WAirise, raise;lie, lay ZEOMEBIEC LS L L THEAAL, KET

hot, heat OZERFLALILELADE 100 arbitrary —TlawnstBbhbd, %

i, afraid, frighten;liquid, melt 25 OWUAHTLELLLME L T2, SHEE
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59, BEF L LTty Bloch and Trager (1942, P. 588 F) Wit~ T. @I BT
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#lc, Chafe@ ‘derivational unit’ & ‘inflectional unit’ HRRELT
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2.4 Chafe(1970,p.123)ckhif, derivational unit &@d, Komak
H %o semantic unit Thb,

(1) #ounit ofteo—>o. 544 7plexical unit %Jjo %470 lexical
unit WEL AT ETHD,
(2) FoMEEIc%s T, derivational unit d&HD5FhBHFOEKREND o

WhrzETF tnhsderivational unit Wik, inchoative, resultative,

absolutive, causative % L 2id b,

®Ic, inflectional unit &id, Chafe (1970, p. 168)ICifnid. ROMEHWE
Zisoesemantic unit THd,
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BT 2, ( [KEEDLEEN] < >THIM ~ THAWT. BEOER cXENEBOLE S
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! 2
(1) grow (verb)+<causative ~ Verb >=grow

1 2
e, 8. Corn grows, —» He grows corns,

1 2
get (verb)+<causative ~ verb>»=get

—

[ 2
c. 8. She got a doll, — He got her a doll,

1 . . 2
(2) book (noun)4+<Lreification ~ noun>=Dbook

1 2
e, g. That Dbook is interesting, — That book welighs half

a pound, (Bradley (1951, P. 185) k5, MEWIZ. ChLEMNCD

B17:% ¢ RMI N TN B, )
£ causative ~ verb> ¢ <reification ~ noun> %RiEA%2ZL2%W [¥no
WREE | OB E LTS A28 BEOHIKVSAOEEDS S LEED TRz bk,
Chomsky (1970, P.218) &,
this book, which weighs five pounds, Was written in a hurry
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(2) Langendoen(1970,p, 161) IC{fft>T, Mary wzas surprised at herself,
O surprised [F. [@iFsurprise miksi]é homophonous % pure
adjective| Thab&#E425h, 5T, our doings, human,beinés, Wiliingly

ZED—ing BIREBREEEL b, ChibD —ed, —ing I, VIHOBREER 0Lk
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Summary
ON THE RELATION BETWEEN "CONVERSION", "DERIVATION"
AND
"INFLECTION" IN ENGLISH WORD FORMATION

The Kenkyusha Dictionary of English Philology asserts that 'Con-

version' is quite different from 'Derivation' in spite of their simi-
larity (henceforth 'non-derivation theory'). On the other hand, both

Sanseido's Dictionary of English Grammar and Baihukan' Dictionary of

English Grammar state that 'Conversion' can be considered 'Derivation

by zero-morpheme' (henceforth 'zero-derivation theory').

This paper aims at examining these two contradictory theories and
arriving at an appropriate conclusion.

In order to clarify the nature of 'Derivation', it will be profit-
able to compare it with 'Inflection' . In this article, therefore, the
writer first inquires into the relation between 'Derivation' and ' In-
flection' and then, on the basis of this inquiry, discusses the relation
between 'Conversion' and 'Derivation'. The writer bases his view on
Dr. Hattori's 'semantic theory', and in reference to Chafe's notions of
'directionality', 'derivational unit' and 'inflectional unit', introduces
the notion of 'concomitant features'(i.e. a lexico-semantic feature
plus a grammatical feature).

The conclusion of this paper is as follows: 'zero-derivation theory'
is to be preferred, on condition that 'zero-derivation' be considered to
include the case in which no shifting of word-class takes place in spite

of the addition of 'concomitant features' (e.g.grow(vi)vs. grow(vt)).

Shigeo SUGIURA



